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Article 4, (1). — Abolition d’un grade d’officier qui n’est 
plus utilisé.

Texte actuel des passages visés du paragraphe 6(1) :
«6. (1) Les officiers de la Gendarmerie comprennent, outre le 

Commissaire,

Clause 4: (1) This amendment would repeal a rank of 
officers that is no longer used.

The relevant portions of subsection 6(1) at present read 
as follows:

“6. (1) The officers of the force, in addition to the Commissioner, 
shall consist of

f) des sous-inspecteurs,
et tels autres gradés que détermine le gouverneur en conseil.»(J) Sub-Inspectors,

and such other ranks as are prescribed by the Governor in Council.”

(2) New. This amendment would give clear legislative 
authority to the Governor in Council to reduce the rank of 
officers.

Clause 5: This amendment would consolidate subsections 
7(1) and (4) and section 10 (respecting appointments), 
clarify section 8 (respecting certificates), repeal section 9 
(respecting the Financial Comptroller) and empower the 
Commissioner to set qualifications for appointment as 
members and to designate civilian employees as peace 
officers. As well, the amendment would consolidate the 
provisions of subsection 17(3) with related provisions.

The heading preceding section 7 and sections 7 to 10 at 
Present read as follows:

(2). — Nouveau. Attribution au gouverneur en conseil 
du pouvoir de rétrograder les officiers.

Article 5. — Réunit les paragraphes 7(1) et (4) et 
l’article 10 (relatifs aux nominations), apporte des éclair­
cissements à l’article 8 (relatif aux certificats), abroge 
l’article 9 (relatif au contrôleur financier) et permet au 
Commissaire d’établir les conditions d’admissibilité appli­
cables aux membres et de désigner des employés civils à 
titre d’agents de la paix. Réunit également les dispositions 
du paragraphe 17(3) et des dispositions connexes.

Texte actuel de la rubrique précédant l’article 7 et des 
articles 7 à 10 :

«Autres membres“Other Members
7. (1) The Commissioner shall appoint the members of the force 

other than officers, for permanent or temporary duty.
(2) The ranks and grades of members other than officers, and the 

maximum numbers of persons to be appointed to each rank and grade 
shall be as prescribed by the Treasury Board.

(3) The Commissioner may authorize any officer to make appoint­
ments under subsection (!) on behalf of the Commissioner.

(4) The Commissioner may appoint any member and any special 
constable appointed under section 10 to be a peace officer.

8. A certificate purporting to be issued by or under authority of the 
Commissioner and stating that the person to whom it is issued is a 
member of the force or that he is a peace officer appointed under this 
Act is evidence in all courts and in all proceedings of the facts stated 
therein.

7. (1) Le Commissaire doit nommer les membres de la Gendarmerie 
autres que les officiers, pour des fonctions permanentes ou temporaires.

(2) Les grades et rangs des membres autres que les officiers, ainsi 
que le nombre maximum de personnes à nommer dans chaque grade ou 

doivent être conformes à ce que prescrit le conseil du Trésor.rang,
(3) Le Commissaire peut autoriser tout officier a faire des nomina­

tions prévues par le paragraphe (1) au nom du Commissaire.
(4) Le Commissaire peut désigner comme agent de la paix tout 

membre et tout gendarme spécial nommé aux termes de l'article 10.
8. Un certificat censé délivré par le Commissaire ou sous son autorité 

et déclarant que la personne à qui il a été délivré est membre de la 
Gendarmerie ou qu’elle est un agent de la paix nommé selon la présente 
loi, constitue une preuve, recevable devant tous les tribunaux et dans 
toutes les procédures, des faits y énoncés.

Contrôleur financier
9. Le gouverneur en conseil peut nommer un contrôleur financier de 

la Gendarmerie, fixer son traitement et déterminer ses fonctions.

Gendarmes spéciaux surnuméraires
10. Le Commissaire peut nommer, sans solde, à l’effectif de la 

Gendarmerie, des gendarmes spéciaux surnuméraires pour une période 
d’au plus douze mois à une même époque, en vue de soutenir la loi et de 
maintenir l’ordre, à la demande d’un ministère du gouvernement du 
Canada ou dans tous les cas où le Commissaire le juge nécessaire ou 
dans l’intérêt public, mais ces gendarmes spéciaux n’ont droit à aucun 
privilège ou bénéfice pécuniaire sous le régime de la présente loi. Le 
Commissaire peut révoquer une telle nomination en tout temps.»

Financial Comptroller
9. The Governor in Council may appoint and fix the salary and 

prescribe the duties of a Financial Comptroller of the force.

Supernumerary Special Constables
10. The Commissioner may appoint without pay special constables 

supernumerary to the strength of the force for a period not exceeding 
twelve months at any one time for the purpose of maintaining law and 
order at the request of any department of the Government of Canada or 
in any case in which the Commissioner considers it necessary or in the 
public interest, but such special constables are not entitled to any 
pecuniary privilege or benefit under this Act and such appointment may 
be revoked by the Commissioner at any time.”


